
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

α) Η γυναίκα με δάκρυα αποκαλύπτει σ' εκείνους την αδικία και αυτοκτονεί με μαχαίρι. Ο 

Βρούτος βγάζει (τραβώντας) το μαχαίρι από το τραύμα με μεγάλο πόνο και ετοιμάζεται να 

τιμωρήσει το έγκλημα. Ξεσηκώνει το λαό και αφαιρεί την εξουσία από τον Ταρκύνιο. Ο 

ρωμαϊκός λαός ελεύθερος πια αποφασίζει να εκλέξει δύο υπάτους, τον Ιούνιο Βρούτο και τον 

Ταρκύνιο Κολλατίνο. 

β) Τότε τρόμος συντάραξε τον Κάσσιο και τον σήκωσε απ' τον ύπνο. Ο Κάσσιος φώναξε τους 

δούλους και τους ρώτησε για τον άνθρωπο. Εκείνοι δεν είχαν δει κανέναν. Ο Κάσσιος για 

δεύτερη φορά παραδόθηκε στον ύπνο και ονειρεύτηκε την ίδια μορφή. Λίγες μέρες αργότερα 

η ίδια η πραγματικότητα επιβεβαίωσε την αξιοπιστία του ονείρου. Γιατί (δηλαδή) ο 

Οκταβιανός του επέβαλε τη θανατική ποινή. 

B.2.  

ΣΤΗΛΗ Α΄ ΣΤΗΛΗ Β΄ 

femina φεμινισμός, φινάλε, θηλαστικό 

vulnere ολοκληρωμένος, ουλή, επούλωση 

punīre ποινικολόγος, ποινολόγιο, πινακοθήκη 

homine ουμανιστής, οινοποιείο, ανθρωπότητα 

dedit πατριδολάτρης, παράδοση, προδότης 

 

Β.6.α.  

Λέξη κειμένου Συντακτική λειτουργία Όρος που προσδιορίζεται  

ex vulnere εμπρόθετος επιρρηματικός 

προσδιορισμός της 

απομάκρυνσης/προέλευσης 

στο ρήμα extrahit 

Tarquinio έμμεσο αντικείμενο στο ρήμα adimit 

(δίπτωτο) 

Liber επιρρηματικό 

κατηγορούμενο του τρόπου  

στο populus 

eandem(que) Ονοματικός ομοιόπτωτος 

επιθετικός προσδιορισμός  

στο speciem 



somnii Ονοματικός ετερόπτωτος 

προσδιορισμός γενική 

υποκειμενική  

στο fidem 

 

β)  Στη περίοδο λόγου  του α΄ κειμένου «Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se 

ipsam interficit» η άμεση αυτοπάθεια εντοπίζεται στη φράση se ipsam interficit, όπου το se 

είναι αντικείμενο στο ρήμα interficit (το ipsam είναι επιθετικός προσδιορισμός στο se -για 

έμφαση).  

Στην περίοδο λόγου του β΄ κειμένου «Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem 

somniāvit»   η άμεση αυτοπάθεια εντοπίζεται στη φράση se somno dedit , όπου το se είναι 

αντικείμενο στο ρήμα  dedit.            

Η έκφραση της άμεσης αυτοπάθειας με τον μεσοπαθητικό τύπο του ρήματος  στο α΄ 

απόσπασμα θα γίνει ως εξής:   

… et (femina) cultro se ipsam interficit :  et (femina) cultro interficitur. 

 


